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Prepare for printing. On the control panel, press Menu, press ▼ to highliaht CONFIGURE DEVICE, and press OK. 

Press ▼ to highlight SYSTEM SETUP, and press OK. 

Preparez I 1 impression. Sur le panneau de commande, appuyez sur Menu, appuyez sur T pour mettre CONFIGURER 
LE PERIPHERIQUE en surbrillance, puis appuyez sur OK. Appuyez sur ▼ pour mettre CONFIGURATION DU SYSTEME 
en surbrillance, puis appuyez sur OK. 

Bereiten Sie den Druck vor. Drucken Sie im Bedienfeld auf Menu, dann auf T, um GERAT KONFIGURIEREN zu markieren, und anschlieBend 
auf OK. Drucken Sie auf T, um SYSTEM-SETUP zu markieren, und anschlieBend auf OK. 

Preparare la stampa. Sul pannello di controllo, premere Menu, premere ▼ per selezionare CONFIGURA DISPOSITIVO, quindi premere OK. 

P re mere ▼ per selezionare CONFIGURAZIONE SISTEMA, quindi premere OK. 

Preparese para la impresion. En el papel de control, presione Menu, presione ▼ para resaltar CONFIGURAR DISPOSITIVO y presione Aceptar. 
Presione ▼ para resaltar CONFIGURACION DEL SISTEMA y despues Aceptar. 

lloflroTBeTe ce 3a OTnenaTBaHe. Ha naHena 3a ynpaBneHMe HaTMCHeTe MeHK), HaTMCHeie ▼, 3a fla MapKHpaie KOHOMrYPUPAHE HA 
yCTPOMCTBOTO, m HaTMCHeie ▼ OK. C HaTMCKOHe MapKHpakne HACTPOMKA HA CMCTEMATA m HaTMCHeie OK. 

Prepareu la impressio. Al quadre de comandament, premeu Menu, T per destacar CONFIGURA EL DISPOSITIU i premeu OK. Premeu ▼ per 
destacar INSTAL'LACIO DEL SISTEMA i premeu OK. 

准备进行打印。在控制面板中，按 “菜单”， 然后按▼以突出显示“配置设备”，再按 “确定”。 按▼以突出显 
示“系统设置”，然后按 “确定”。 

Priprema za ispisivanje. Na upravljackoj ploci pritisnite zbornik, pritisnite ▼ kako biste oznacili KONFIGURIRAJ UREDAJ i pritisnite U redu. 
Pritisnite ▼ za oznacavanje POSTAVLJANJE SUSTAVA i pritisnite U redu. 

Pripravte zanzeni pro tisk. Na ovladacim panelu stisknete tlacitko Menu. Stisknutim tlacitka ▼ vyberte moznost KONFIGURACE ZARIZENI 
a stisknete tlacitko OK. Stisknutim tlacitka T vyberte moznost NASTAVENISYSTEMU a stisknete tlacitko OK. 

Forbered udskrivningen. Tryk pa Menu pa kontrolpanelet, tryk pa T for at fremhaeve KONFIGURER ENHED, og tryk pa OK. Tryk pa T for at 
fremhseve SYSTEMOPSftTNING, og tryk pa OK. 

Bereid het apparaat voor om af te drukken. Druk op Menu op het bedieningspaneel, druk op ▼ om APPARAAT CONFIGUREREN te markeren 
en druk op OK. Druk op ▼ om SYSTEEMINSTALLATIE te markeren en druk op OK. 

Tehke printimiseks ettevalmistused. Vajutaqe juhtpaneelil Menuu, vajutage suvandi SEADME KONFIGUREERIMINE esile tostmiseks ▼ ja vajutage 
OK. Vajutage suvandi SUSTEEMI HAALESTUS esile tostmiseks T ja vajutage OK. 

Valmistaudu tulostamaan. Paina ohjauspaneelissa Valikko, korosta kohta MAARITA LAITE painamalla ▼ ja paina OK. Korosta kohta 

JARJESTELMAASETUKSET painamalla ▼ ja paina OK. 

npoaoipdoie Tqv eKTunwoq. Itov nivaKa eX 亡 yxou, naTrjOTe to Koufjni Mevou, naTr|OT£ ▼ yia va Tqv eniXcyr) AIAMOP<DOIH 

ZYZKEYHZ koi, OTq ouvex^ia, naTrjOTC to Koufjni OK. riaTr|OTe T yia va emoqpavcTC Tqv eniXcyr) PYOMIIH ZYZTHMATOI Kai, 
arq ouv^ia, naTqoTe to KOU[jni OK. 

Keszitse elo a nyomtatast. A kezelopanelen nyomja meg a Menu gombot, a ▼ gomb segitsegevel jelolje ki az ESZKOZ KONFIGURALASA lehetoseget, 
majd nyomja meg az OK gombot. A ▼ gomb segitsegevel jelolje ki a RENDSZERBEALLITAS lehetoseget, majd nyomja meg az OK gombot. 

Mempersiapkan pencetakan. Pada panel kontrol, tekan Menu, tekan ▼ untuk menyorot KONFIGURASIKAN PERANGKAT, lalu tekan OK. Tekan ▼ untuk 
menyorot KONFIGURASISISTEM, lalu tekan OK. 

印刷の準備をします。コント ロールパネルで メニューを 押し、▼を押してデバイスの設定を強調表示し、 〇 K を押します。▼を押して 
システムセットアップを強調表示し、 〇 K を押します。 

Bacbin lubifapyra flawbiHflajibiHbia. K^PblJlFblHbl KOHOMryPAI4M51JlAy ce3iH 6eneKTey y 山 iH 6acKapy naHeniHfle M 03 ip, coHaH 
con ▼ TyMMeciH 6acbiHbi3 >K 0 He OK TyMMeciH 6acbiKbi3. >KYMEHI OPHATY flereH ce3iH 6eneKTey y 山 iH ▼ TyMMeciH 6acbiKbi3, coHaH 
con OK Ty_eciH 6acbiHbi3. 

0 划 t 歪 HI 喜 5 卜包人 12. M0\m\k\ Dilk 喜宇亘卫 ▼ 喜 id 涅文 I 舀丕 S 人 |& □ 吾哥 vsua. ▼ 喜 id AI^S 逞 §1 

a 丕 s 人 i&a 吾哥 yivsua. 

Sagatavo|ieTies drukasanai. Vadlbas panel! nospiediet Izvelne, pec tarn nospiediet ▼, lai lezlmetu KONFluURET IERICI, un nospieaiet Labi. 
Nospiediet ▼, lai iezlmetu SISTEMAS IESTATISANA, un nospiediet Labi. 

Pasiruoskite spausdinti. Derinimo pulte paspauskite Meniu, paskui ▼, kad boty paryskinta parinktis KONFIGORUOTI |RENGIN|, o tada spauskite 
OK. Paspauskite ▼, kad buty paryskinta parinktis SISTEMOS S/\RANKA, o tada spauskite OK T. 

Forbered utskrift. Pa kontrollpanelet trykker du pa Meny, trykk pa T for a merke KONFIGURER ENHET, og trykk pa OK. Trykk T for a merke 
SYSTEMOPPSETT, og trykk pa OK. ^ 
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Przygotowame do drukowama. Nacisni| przycisk Menu na panelu sterowama, nacisni| ▼, a by zaznaczyc opc 斥 KONFIGURUJ 
URZ^DZENIE, i nacisnij przycisk OK. Nacisnij ▼, aby zaznaczyc opcj^ KONFIGURAGA SYSTEMU, i nacisnij przycisk OK. 

Prepara 的 o para a impressao. No painel de controle, pressione Menu, pressione ▼ para realgar CONFIGURAR DISPOSITIVO e, 
em seguida, pressione OK. Pressione T para realgar CONFIGURA(^AO DO SISTEMA e, em seguida, pressione OK. 

Pregatiti-va pentru imprimare. La panoul de control, apasati Meniu, apasati ▼ pentru a evidentia CONFIGURARE DISPOZITIV ； 
apoi apasati OK. Apasati ▼ pentru a evidentia CONFIGURARE SISTEM, apoi apasati OK. 

rioflroTOBbTecb k neMOTM. Ha naHenM ynpaBneHMJi HaxMme MeHK), HaxMme ▼, MTo6bi BbiflenMTb HACTPOMKA YCTPOMCTBA 
m HaxMme OK. HaxMme ▼, mo6bi BbiflenMTb HACTPOMKA CMCTEMbl m HaxMme OK. 

Priprema za stampanje. Na kontrolnoj tabli pritisnite Meni, pritisnite ▼ da biste istakli PODESAVANJE UREDAJA i pritisnite OK. 

Pritisnite ▼ da biste istakli PODESAVANJE SISTEMA i pritisnite OK. 

Pripravte sa na tlac. Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo Menu, stlacanim tlacidla ▼ zvyraznite polozku KONFIGUROVAf ZARIADENIE 
a potom stlacte tlacidlo OK. Stlacanim tlacidla T zvyraznite polozku NASTAVENIE SYSTEMU a potom stlacte tlacidlo OK. 

Pripravite se na tiskanje. Na nadzorni plosci izberite Meni, nato pritisnite tipko ▼, da oznacite KONFIGURlRAJ NAPRAVO in pritisnite OK. 
Pritisnite tipko ▼, da oznacite NASTAVITEV SISTEMA in izberite OK. 

Forbered utskriften. Tryck pa Meny pa kontrollpanelen, tryck pa T for att markera KONFIGURERA ENHET och tryck pa OK. Tryck pa T for att 
markera SYSTEMINSTALLNINGAR och tryck pa OK. 

\,m riivi'ueimijiJmeu \>^m nei▼ niT^3Pn^uu \,wm Pin 说 >3. 

準備列印。在控制面板上，按下功 能 表， 按下 ▼ 以反白顯示「設定 裝 置」，並按下 確定。 按下 ▼ 以反白顯示「系統設定」，並按下 確定。 
Yazdirma ign hazirla. Kontrol panelinde Menu dugmesine basin, CONFIGURE DEVICE (AYGIT YAPILANDIRMASI) ogesini vurgulamak 
i^in T dugmesine basin ve OK dugmesine basin. SYSTEM SETUP (SiSTEM KURULUMU) ogesini vurgulamak \q.\r\ T dugmesine basin ve 

OK dugmesine basin. 

IliflroTOBKa flo flpyKy. Ha ncmeni KepyBOHHJi HaTMCHiTb KHoriKy MeHK>, noiiM KHoriKy ▼, u 406 Bn6paTM nyHKT HAJ 1 A 山 TYBATM IIPMCTPIM, 
i HaTMCHiTb KHonKy OK. HaTMCHiTb KHoriKy ▼, u 406 Bn6pain nyHKT I 1 APAMETPM CMCTEMM, i HaTMCHiTb KHonKy OK. 

Chuan bj in. Tren bang dieu khien, nhan Menu, nhan ▼ de chon CAU H'lNH THIET Bj va nhan OK. Nhan T de chon CAl OAT HE THONG 
va nhan OK. 



^ JaxjJal , ^^Ic. JaiuJalj 4 ‘ リ这マ 1 j り MgDU マく '*^ 4^j] ija ^ 
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Press ▼ to highlight TRAY BEHAVIOR, and press OK. Press ▼ to highlight TRAY 2 MODEL, and then select CUSTOM TRAY. 

Press OK. 

& Appuyez sur ▼ pour mettre COMPORTEMENT DU BAC en surbrillance, puis appuyez sur OK. Appuyez sur ▼ pour mettre 
MODELE DU BAC 2 en surbrillance, puis selectionnez BAC PERSONNALISE. Appuyez sur OK. 

Drucken Sie auf ▼, um FACH-EINSTELLUNG zu markieren, und anschlieBend auf OK. Drucken Sie auf ▼, um FACH 2-MODELL zu markieren, 
und wahlen Sie dann BENUTZERDEF. FACH. Drucken Sie auf OK. 

Premere ▼ per selezionare COMPORTAMENTO CASSETTO, quindi premere OK. Premere ▼ per selezionare MODELLO CASSETTO 2, 
quindi selezionare CASSETTO PERSONALIZZATO . Premere OK. 

Presione ▼ para resaltar COMPORTAMIENTO DE LA BANDEJA y despues Aceptar. Presione ▼ para resaltar MODELO DE BANDEJA 2 
y despues seleccione BANDEJA PERSONALIZADA. Presione Aceptar. 

HaTMCHeTe ▼, 3 a fla MapKMpaie nOBEHEHME HA TABATA, m HOTMCHeie OK. HaTMCHeTe ▼, 3a fla MapKMpaTe MOHED TABA 2, m nocne 
M36epeie CnEL|MAJlHA TABA. HaTMCHeie OK. 

Premeu ▼ per destacar COMPORTAMENT DE LA SAFATA i premeu OK. Premeu ▼ per destacar MODEL DE SAFATA 2 i seleccioneu 

SAFATA PERSONALITZADA. Premeu OK. 

受^按 ▼ 以突出显示“纸盒行为”，然后按“ 确定” 。按 ▼ 以突出显示“纸盒2型号”，然后选择 
“自定义纸盒”。按 “确 定”。 

Pritisnite ▼ za oznacavanje PONASANJE LAD に E i pritisnite U redu. Pritisnite ▼ za oznacavanje MODEL LADICE 2 i ootom odaberite POSE BN A 
LAD に A. Pritisnite U redu. 

Stisknutim tlacitka ▼ vyberte moznost FUNKCE ZASOBNIKU 〇 stisknete tladtko OK. Stisknutim tlacitka ▼ vyberte moznost MODEL SE 
ZASOBNIKEM 2 〇 potom vyberte moznost VLASTNIZASOBNIK. Stisknete tlacltko OK. 

Tryk pa T for at fremhaeve BAKKEFUNKTIONER, og tryk pa OK. Tryk pa ▼ for at fremhaeve BAKKE 2-MODEL, og vaelg derefter SPECIALBAKKE. 
Tryk pa OK. 

Druk op ▼ om LADEGEDRAG te markeren en druk op OK. Druk op ▼ om LADEMODEL 2 te markeren en selecteer AANGEPASTE LADE. 

Druk op OK. 

Vajutage suvandi SALVE TALITLUS esile tostmiseks T ja vajutage OK. Vajutage suvandi SALVE 2 MUDEL esile tostmiseks ▼ ja valige seejarel 

KOHANDATUD SALV. Vajutage OK. 

Korosta kohta LOKERON TOIMINTA painamalla T ja paina OK. Korosta kohta LOKERON 2 MALLI painamalla ▼ ja valitse sitten MUKAUTETTU 
LOKERO. Paina OK. 

钃 llaTrioTe T yia va emoqfjavae Tqv eniXcyr) ZYMnEPIOOPA AIZKOY Kai, OTq ouv_a, nairicnre to Koupni OK. riaTr|aTe T yia va emoqfjavae Tqv 
£mXo Y n MONTEAO AIZKOY 2 kqi, OTq ouv が la, nPOZAPMOZMENOZ AIZKOE. riairioTe to Kou|jni OK. 

A ▼ gomb segitsegevel jelolje ki a TALCA VISELKEDESE lehetoseget, majd nyomja meg az OK gombot. A ▼ gomb segitsegevel jelolje ki 
a 2. TALCA TIPUSA, majd az EGYENI TALCA lehetoseget. Nyomja meg az OK gombot. 

& Tekan ▼ untuk menyorot CARA KERJA BAKI, lalu tekan OK. Tekan ▼ untuk menyorot MODEL BAKI 2, lalu pilih BAKI KUSTOM. Tekan OK. 

▼を押してトレイの動作を強調表示し、 〇 K を押します。▼を押してトレイ2のモデルを強調表示し、カスタムトレイを選択しま 
す。 OK を押します。 

HAYA >K¥MbICbl casiH 6©nsicrey y 山 Ih ▼ tymmscih eacwHbia, coHaH con OK rvCiysciH 6acbiHbia. HAYA2 MOflEHI mm 6©neKisy y 山 iH ▼ 
TY^MeciH 6aobiKbia mm TAHflAMAUbl HAYA rapMarbiH ranflanbis. OK TviMaeiH 6acbinbia. 

▼ 喜 id § 天 1&§ 马 1 沿丕丑人 1& こ〖吾哥 01¥1 し |[ ：卜 .^ 喜言 3 S 天丕 S 人 l&Q 吾人〖 §»§ 马 SXI&l 

iteil VSUCK 

Nospiediet ▼, lai iezlmetu TEKNES UZVEDiBA, un nospiediet Labi. Nospiediet ▼, lai iezlmetu TEKNES 2 MODELIS, pec tam atlasiet PIELAGOTA 
TEKNE. Nospiediet Labi. 

Paspauskite ▼, kad bOty paryskinta parinktis DEKLO FUNKCIONAVIMAS, o tada spauskite OK T. Spauskite ▼, kad buty paryskinta parinktis 
2 DEKLO MODE US, o paskui pazymekite parinktj PASIRINKTINIS DEKLAS. Spauskite OK. 

Trykk pa T for a merke SKUFFEFUNKSJON, og trykk pa OK. Trykk pa ▼ for a merke SKUFF 2-MODELL, og velg derefter TILPASS SKUFF. 

Trykk pa OK. 

钃 Nacisnij T ; aby zaznaczyc opcj^ DZIAtANIE PODAJNIKA, i nacisnij przycisk OK. Nacisnij ▼, aby zaznaczyc opcje MODEL PODAJNIKA 2, 
a nast^pnie PODAJNIK NIESTANDARDOWY. Nacisnij przycisk OK. 

& Pressione ▼ para realgar COMPORTAMENTO DA BANDEJA e, em seguida, pressione OK. Pressione T para realgar MODELO DE BANDEJA 2 e, 
em seguida, selecione PERSONALIZAR BANDEJA. Pressione OK. 
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Apasati ▼ pentru a evidentia COMPORTAMENT TAVA, apoi apasati OK. Apasati T pentru a evidentia MODEL TAVA 2, 
apoi seledati TAVA PARTICU L ARIZ AT A . Apasati OK. 

HaxMme ▼, MTo6bi BbiflenMTb riOBEflEHME nOTKA m HaxMMTe OK. HaxMme ▼, MTo6bi BbiflermTb MOflEnb nOTKA 2 
m Bbi6epMTe CnEUMAnbHbIM flOTOK. HaxMMTe OK. 

Pritisnite ▼ da biste istakli PONASANJE FIOKE i pritisnite OK. Pritisnite ▼ da biste istakli MODEL FIOKE 2, a zatim izaberite PRILAGODENA 
FIOKA. Pritisnite OK. 

Stlacanim tlacidla ▼ zvyraznite polozku SPRAVANIE ZASOBNIKA a potom stlacte tlacidlo OK. Stlacanim tlacidla T zvyraznite polozku 
MODEL SO ZASOBNIKOM2a potom vyberte polozku VLASTNY ZASOBNIK. Stlacte tlacidlo OK. 

Pritisnite tipko ▼, da oznacite DELOVANJE PLADNJA, in izberite OK. Pritisnite tipko ▼, da oznacite MODEL 2. PLADNJA in izberite PLADENJ PO 
MERI. Pritisnite OK. 

Tryck pa T for att markera FACKFUNKTION och tryck pa OK. Tryck pa ▼ for att marker 。 FACK2 MODELL och valj sedan ANPASSAT FACK. 
Tryck pa OK. 

m T ざ m ▼ jiJuuufnfi 2 TimJiuSan nii^riivmmao n 例 

^0 按下▼以反白顯示「紙匣行為」，並按下 確定。 按下▼以反白顯示「紙匣2型號」 ，然 後選擇「自訂紙匣」。按下 確定。 

& TRAY BEHAVIOR (TEPSI DAVRANI 5 I) ogesini vurgulamak iqn ▼ dugmesine basin ve OK dugmesine basin. TRAY 2 MODEL (TEPSi 2 MODEL) 
ogesini vurgulamak igin ▼ dugmesine basin ve CUSTOM TRAY (OZEL TEPSi) ogesini segn. OK dugmesine basin. 

^1]^ HaTMCHiTb KHonKy ▼, U406 Bn6paTn nyHKT nOBEflIHKA FIOTKA, i HOTMCHiTb KHonKy OK. HaTMCHiTb KHoriKy ▼, 11106 Bn6paTM nyHKT MOHEIIb 
flOTKA 2, a noiiM Bn6epiTb nyHKT CnELIlAJIbHMM FlOTOK. HaTMCHiTb KHoriKy OK. 

NhanTde chon HOAT DONG CUA KHAYva nhan OK. Nhan ▼ de chon KIEU KHAY2, roi chon KHAY TUY CHiNH. Nhan OK. 

OK Y Ajjd! j!>" OK jW j^T ■^1 
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The product automatically turns off and then on. Wait until Ready appears on the control panel display. 

Le produit s'eteint puis se rallume automatiquement. Attendez que le message Pret s'affiche sur I'ecran du panneau 
de commande. 

Der Drucker wird automatisch a us- und dann wieder eingeschaltet. Warten Sie, bis auf dem Display des Bedienfelds Bereit angezeigt wird. 

II prod otto si spegnera e accendera automaticamente. Attendere fino a quando non viene visualizzato il messaggio Pronta sul display del 
pannello di controllo. 

El producto se apaga y se vuelve a encender automaticamente. Espere hasta que aparezca Preparada en el visor del panel de control. 

llpoflyKTijT obtomothmho ce M3K/iK)HBa m nocne aBTOMOTMMHO ce BK/iK)MBa. lAi^OKO^e ho flMcnneji ho naHena 3a ynpaBneHMe fla ce nojiBM 
HOflnMC rOTOBO. 

El producte s’apaga i es torna a encendre automaticament. Espereu fins que aparegui A punt a la pantalla del quadre de comandament. 

此产品的电源会自动关闭，然后重新打开。等到控制面板显示屏上出现“就绪”为止。 

Proizvod se automatski iskljucu|e i potom ukljucu|e. Priceka|te dok se na zaslonu upravl|acke ploce ne prikaze Spremno. 

Produkt se automaticky vypne a potom zapne. Pockejte, az se na displep ovladaciho panelu zobrazl zprava Pripraveno. 

Produktet slukker automatisk oq taendes derefter igen. Vent, til der vises Klar pa displayet pa kontrolpanelet. 

Het product schakelt automatisch uit en weer in. Wacht totdat Klaar wordt weerqeaeven op de display van het bedieningspaneel. 

Toode lulitub automaatselt valja ja seejarel sisse. Oodake, kum |uhtpaneeli naidikule kuvatakse Valmis. 

Virta katkeaa automaattisesti ja kytkeytyy uudelleen. 〇 dota, kunnes ohjauspaneelin naytossa nakyy Valmis. 

To npoiov 9a anevepyonoiqGd koi 9a evepyonoiqGei auTO[jaTa. llEpi^veTC [jexpi va e^aviaid q ev6ei^q "’Etoijjo" ot^v o0ovq tou nivaKa eXeyxou. 
A keszulek automatikusan ki-, majd bekapcsol. Varjon, amig a kezelopanel kijelzo|en megjelenik a Kesz felirat. 

Produk akan secara otomatis dimatikan dan dihidupkan kembali. Tunggu hingga Siap muncul di layar panel kontrol. 

製品は自動的にオフになってからオンになります。コン トロール パネルディスプレイに印刷可能が表示されるまで待ちます。 

㊀ him aBTOMaubi TYPfle emefli co,qaH Kenm KOCbmaflbi. Baci^apy naHeniHiK 3KpaHbiH,qa xaoapbi nan,qa DonraHra fleniH kytiki3. 

me saoi 脂 2 至 waa フト n\m p^sai 01011 sm s 人 11 m\i\ フ ia 己 id 人 12 . 

Produkts automatisKi izsledzas un iesledzas. Gaidiet, lldz vadlbas panela displeja paradas Gatavs. 

Produktas automatiskai issi|ungia ir vel !si|ungia. Palaukite, kol dermimo pulto ekrane bus rodomas uzrasas Pasiruos^s. 

Produktet slas automatisk av og pa igjen. Vent til kontrollpanelet viser Klar. 

Urzqdzenie zostanie automatycznie wylqczone i wlqczone. Odczekaj, az na wyswietlaczu panelu sterowania ukaze si 穿 komunikat Gotowe. 
0 produto sera desligado e religado automaticamente. Aguarde ate que apare^a Pronto no visor do painel de controle. 

Produsul se opre^te, apoi porne^te automat. A^teptati pana cand a pa re Gata pe afi^ajul panoului de control. 

YapOMCTBO aBTOMOTHMeCKM BblKJlK)HMTC5l M CHOBO BKJlfOHMTCJI. flo>KflMTeCb nOJIBfieHHJl COo6lHeHM5l «rOTOB» HO 3KpOHe nOHe/lM ynpOBfieHHJI. 
Proizvod se automatski iskljucu|e, a zatim ukljucu|e. ^acekajte dok se na ekranu kontrol ne table ne pojavi „ Spremno 7 . 

Produkt sa automaticky vypne a zapne. Pockajte, kym sa na displeji ovladacieho panela nezobrazi hlasenie Pripravene. 

Izdelek se samodejno izklopi in znova vklopi. Pocakajte, da se na zaslonu nadzorne plosce pojavi sporocilo Pripravljen. 

Produkten stangs av automatiskt och startas sedan igen. Vanta tills Redo visas i teckenfonstret pa kontrollpanelen. 

產品會自動關閉再開啟。請等候「就緒」出現在控制面板顯示螢幕上。 

Urun otomatik olarak kapamp a^ilir. Kontrol paneli ekranmda Ready (Hazirj ibaresi goruntulenene kadar bekleyin. 
ripMCTpiM OBTOMOTHMHO BMMKHeTbCJI TO BBiMKHeTbCJI. 3aHeKaMTe, flOKM HO nOHe/li KepyBOHHJI He Biflo6pa3MTbC5l TeKCT rOTOBMM. 

San pham tu 5 dong tat va bat lai. Dgi cho den khi chu 5 San sang xuat hien tren man hinh bang dieu khien. 

■ 「く '*^ "jAIa" 111 L-filL] UjUIS 
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有毒有害物质表 

根据中国电子信息产品污染控制管理办法的要求而出台 




部件名称 

有毒有害物质和元素 

铅 ( Pb ) 

汞 

( Hg ) 

锦 

(Cd) 

六价铬 

(Cr(VI)) 

多溴联苯 

( PBB ) 

多溴二苯醚 

( PBDE ) 

机械/结构部件 

X 

0 

0 

0 

0 

0 

电气/电子部件 

X 

0 

0 

0 

0 

0 


3832 


0 :表示在此部件所用的所有同类材料中，所含的此有毒或有害物质均低于 

SJ / T 11363-2006 的限制要求。 

X:表示在此部件所用的所有同类材料中，至少一种所含的此有毒或有害物质高于 

SJ / T 11363-2006 的限制要求。 

注：引用的"环保使用期限"是根据在正常温度和湿度条件下操作使用产品而确定的。 
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